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Циганско сърце, епизод 136
Участници:

Мъже
Жени
Стате
Фефе

Стивен
Андреа

Фане
Рената

Кодруц
Замбила

Аурика
Сулфина

Тиери
Флакара

Джиджи
Минодора


Роза


Родия


Ирина


Спания


Ламборджина


Флори

СТИВЪН
Здрасти, кукло! Извиках те тук... за да ти кажа няколко неща. Виж...

ФЕФЕ
Какво искаш, бе?! V След като ме преби почти до смърт искаш да говорим? V Виж!

СТИВЪН
Да, да, да, аз съм животно, признавам. Признавам, животно съм, но съм... като, като кученце, затворено в клетка в някой... в някой приют... без вода в клетката дори. Разбираш ли?

ФЕФЕ
Жалък си! V Жалък... си!

СТИВЪН
Любов моя... само един човек ме е обичал в живота ми и виж какво ти причиних? V Счупил съм този фин порцелан... любов на живота ми, моля те, прости ми. Аз съм животно.

ФЕФЕ
Ти си тапир.

СТИВЪН
Ще бъда каквото животно поискаш.

ФЕФЕ
А картината?

НАДПИСИ
Фефе
Какво си направил с картината?
Стивън
Не знам за какво говориш.

Фефе
Не ме лъжи! V Недей! Какво я направи? Плати си дълговете с нея ли, кажи ми?

Стивън
Ако ти разкажа може би ще ме разбереш…

Фефе
Не искам да те слушам…

Стивън
Не, недей така, V моля те чуй ме, защо не ме изслушаш? Нека ти разкажа. Хванаха ме тези кожодери и ...знаеш ли какво се случи, V  да ти кажа ли?

Фефе
Спокойно, спокойно, не искам да стоим тук, да тръгваме.

Стивън
Хайде да отидем в апартамента искаш ли? Там където се обичахме и…

Фефе
Какви ги говориш … какви? Да не мислиш, че ще ти се вържа?

Стивън
Но, не, ако искаш , слушай ... може да отидем на ресторант. Съгласна ли си? Хайде….

Андреа
Момичетата казват, че са с Мирча.

Рената
Не знам какво да правя.

Андреа
Какво каза Ерик?

Рената
Че иска да остане и да защити честта ми.

Андреа
Нима честта ти?

Рената
Андреа, мислиш ли, че не разбирам? V Aко не беше заради момиче…
Андреа
И какво? V Винаги  си била толкова борбена!

Рената
Андреа, не искам да загубя семейството си.
Андреа
Ами ти? Какво остава за теб? 
Рената
Не знам.

Андреа
Стига. Ела ….достатъчно,  шефе.
Замбила
О Боже, О боже, V горката аз и скъпата ми майка. Умирам, и няма да има кой да помага на мама с цветята....

Сулфина
Млъквай, жено, млъквай, няма да се дадеш толкова лесно. Оле горката аз, V скоро не съм чувала кукумявка.
Замбила
Аз я чух, но няма значение..V Умирам, жено стомахът ме боли и ще  умирам,  разбираш ли? Не мога да понасям вече. Все едно слон ме е прегазил.

Сулфина
Какво, да не си се ударила? V Само нещо си се фраснала. V Оле божке направо гориш?  Какво си пила?

Замбила
Нито съм яла, нито съм пила последните два дни, защото връщам всичко! Много ме боли.
Сулфина
Няма страшно, ще ти дам капки и въглен и ще се станеш като нова.

Замбила
Жено, може ли да съм бременна?

Сулфина
Възможно е, V защо да не е, много е вероятно V какво правиш? Престани да се клатиш, да не пометнеш.....

Замбила
Оле Боже, добре, ще си седя мирно и няма да мърдам. Мога да изпея нещо тъжно.

Сулфина
Няма да пееш нищо. Стани да ти видя походката, да видя всичко ли е наред.

Замбила
Не можеш ли да ме оставиш да съм щастлива.

Сулфина
Хайде, достатъчно си щастлива.

Замбила 
Няма ли да ми дадеш капките, за които ми каза?

Сулфина
Ох, Господи, добре. Няма миг покой от теб.
Флакара
Толкова е хубаво тук, някак си изискано.

Минодора
Да, мамо, само и моят Стивън да беше тук...

Стате
Млъкнете поне веднъж, дръжте се като дами, по дяволите. V Изучих ви в Париж, а спомняш ли си какво направи в Молен Руж? Като скочи на масата, маскираните ни изритаха навън.

Флакара
А ония път дето седнах на главата на онова маскираното момче и то избяга на улицата да търси майка си, помниш ли. Защо не се смееш, казах виц, хайде смях...
Фане
Желая дълъг живот, чичо Стате, на теб и семейството ти. Резервирал съм Ви специална маса във ВИП-а.
Стате
Ще останем тук..
Фане
Тук?
Стате
Да, разбираш нали. Заради тези змии – не мога да се отърва.
Фане
Станала е грешка
Стате
Проклети пепелянки.
Флакара
Къде ще седнем?
Стате
Ето тука , хайде....
Флакара
Да, добре.

Стате
Много е хубаво.

Флакара
Хубава работа. Браво.
Стате
Виж ме само, жено...

Флакара
Да. Когато си изкривяваш лицето хората ми се смеят заради теб.

Стате
Харесва ли ти тук?

Флакара
Да, много.

Стате
Не говорех на теб.

Флакара
Така ли?

Стате
Да.

Флакара
Е, на мен също ми харесва.
Стате 
Роза, защо мълчиш?

Роза
Интересно ми е, бебето започна да рита.

Стате
Олеле, прекрасният ми внук, футболистчето на дядо, Банел, Банел...

Роза
Кардел, татко, нали ти казахме, че ще го кръстим Кардел, като кредитна карта.
Стате
Хайде Кардел, давай, шоуто започва, шоуто...

Флакара
Погледни това, хайде...

Стате
Кое...

Флакара
Къде...

Стате
Казвай...

Фане
Моля за внимание дами и господа.

Стате
Внимание...

Флакара
Тишина...

Чичо Фане
Приготвил съм ви две големи изненади тази вечер. Първата е, че с нас са господин Стате и семейството му, аплодисменти. И втората е ..., както се знае, господин Стате и семейството му... донесоха от чужбина, от големият си европейски тур един невероятен, уникален глас, хей, хей млъкнете, по дяволите, да ви се невиди...внимавайте или ще ви изритам оттук, проявете уважение към господин Стате. V  И така дами и господа , нека ви представя най-страхотния Европейски глас, който e дошъл тук в нашето заведнеие - Родия.
Стате
Гледай сега сърничката как ще пее. Аз съм и менажера.
Родия
Едно , две.. посветила съм тази песен на един човек, V който завладя сърцето ми, той знае, хайде момчета за теб...

Флакара
Тишина, млъквайте, стига, казах стига, да вървиш по дяволите , дано кръвната ти захар стигне Айфеловата кула. Довел си ме тука да гледам твойта курва, а нещастнико?
Стате
Текстът е мой...

Флакара
Хей, ще те убия и после скачам отгоре.

Стате
Флакарико, нищо не разбираш, ей , ние получаваме процент от всяка песен...

Флакара
Ние?

Стате
И от всяко представление...

Флакара
Ние? Добре, но защо не ми каза преди това?

Стате
Казах ти, но ти си забравила, защото си склеротичка. Знаеш ли какво е склеротичка?

Флакара
Не знам.

Стате
Това е болест, V която ти изяжда мозъчните клетки една по една до края. Флакарико, седни спокойно.

Флакара
Защо?

Стате
Защо по дяволите дойдохме на това шоу? За да го гледаме? Не прекъсвай спектакъла. Седни на масата и слушай музиката...

Флакара
Проклет да си с твоята музика...

Стате
Слушай я с чувство...

Флакара
Разкарай се.

Стате
Почвайте сърничке.
Родия
Да чичо Стате.

Стате
Хайде почвайте..

Родия
Тубоо...

Кодруц
Да, само секунда...

Ирина
Как си?

Кодруц
Добре.

Ирина
Какво, има ли някой?

Кодруц
Не, сам съм но...

Ирина
Чакаш ли някой? С кой имаш среща?

Кодруц
Добре , чакам родителите си.

Ирина
Добре ли са?

Кодруц
Нали ти казах сутринта.

Ирина
Говори с тях, но не ми каза, че ще идват. Мисля, че е по-добре да си вървя.

Кодруц
Чакай, чакай, какво се е случило? Има ли нещо?

Ирина
А, да почти забравих, мобилният ти, забрави го в болницата и реших да ти го донеса. Помислих, че може да ти трябва.

Спаниа
Медалион, отвори сине, ние сме.


Кодруц
Чакай, чакай. Да мамо идвам само секунда. Скрий се някъде.

Спаниа
Сине, отвори, че ще се напишкам , трябва да отида до тоалетната.

Кодруц
Влез тук. Да, мамо, идвам. Готова ли си...

Спаниа
Шегувах се синко, няма да се напишкам, казах го нарочно, за да отвориш по-бързо.

Кодруц
Но, мамо трябваше да се обадиш, за да се приготвя. Изненадахте ме...татко, как си?
Аурика
Здравей, помниш ли Ламборджина?

Минодора
Майко, какво прави тя, танцува ли?
Флакара
Може да е мръсница, но го прави добре, спор няма....

Стате
Аз я открих, „дискавърд хър”, аз я открих и съм неин менаджър.

Флакара
По дяволите. V  Разкарай се жено....

Стивън
Какво мислиш за това място?

Фефе
И с какво ще платиш? С парите от картината?

Стивън
Защо ми говориш така?

Фефе
Кажи ми, къде е картината?

Стивън
Заложих я, V защото V  ме притиснаха и щяха да ми вземат къщата. V Също така заплашиха братята ми. Моля те разбери ме! V Влез ми в положението.

Фефе
За това открадна картината от баща ми?

Стивън
Моля те разбери ме! Умолявам те! V Трябваше да върна парите на кредиторите. V Нямаш представа колко опасни са тези хора. V Те отвлякоха братчето ми от вкъщи, подстригаха го и го набутаха във варел. Опасно е да се забърквам с тях.
Фефе
Добре, но обещай да я откупиш от заложната къща.
Стивън
Не мога да я откупя.
Фефе
Не ме интересува, искам си я обратно.
Стивън
Чакай малко, имамV имам идея. Може да изпратим някой друг да я откупи тази вечер... а ние ще го изчакаме в гарсониерата.

Фефе
Не, V не V, кажи му  да я донесе тук....тук
Стивън
Не може да дойде тук с нея, не разбираш ли? Не е разумно. Ела с мен в гарсониерата и ще я  донесе там.

Кодруц
Наранила ли си се...какво и е?

Спаниа
Какво трябва да я боли? Защо да я боли? Тя е здрава и млада синко, силна е, малко е слабичка, но въпреки това е силна.

Кодруц
Тогава за какво си я довела

Аурика
Момчето ми....

Спаниа
Мърдай, мърдай, Аурика, по-добре да седне.

Кодруц
Защо?

Аурика
Синко, тя ще бъде твоя жена.
Спаниа
Тя е много красива, синко, виж я само, като разцъфнало цвете е.

Аурика
Тя е чиста девойка, не като Роза на Стате, да ти позори името.

Кодруц
На колко години си?
Ламборджина
След месец ще стана на 16.

Стивън
Виж, ела с мен в гарсониерата, аз ще звънна на човека и той ще дойде.

Фефе
Не, няма, отивам си в къщи, а ти върви да я вземеш.

Стивън
Добре.

Фефе
И.... Стивън, ако отново ме излъжеш...

Стивън
Не съм те излъгал, можеше да загубя семейството си, това е истината! Можеше да ги няма вече. Ще взема картината и ще ги донеса утре в гарсониерата. Ще се видим там, става ли?

Фефе
А ако не ги донесеш?

Стивън
Кълна се в живота си, ще ги донеса. Обичам те наистина. Обичам те!

Фефе
Добре, аз тръгвам.

Стивън
Бих искал да те изпратя до вас, но е по добре веднага да се срещна с онзи тип...

Фефе
Спокойно, ще се оправя и сама, ти гледай да свършиш работата...

Стивън
Добре, само не разбирам защо тази картина е толкова важна за теб...
Фефе
Какво по дяволите не разбра? Подиграваш ли ми се? Първо – открадна я от мен, второ –струва много пари и трето –отивам да си почина от теб. Чао
Стивън
Едно, две, три, едно, две, три и четири – трябва да си починеш от себе си, V защото си откачалка. Така да знаеш.
Кодруц
Татко, това момиче няма и 16.

Аурика
Какво значение има възрастта? Важно е, че е чиста, красива и никога не би посрамила името ти.

Кодруц
Татко, тя няма 16, ще вляза в затвора заради това.

Спаниа
Как така в затвора? Така става при нас от древността, така че и ти  не трябва  да възразяваш.
Кодруц
Трябваше да ми кажете това по телефона преди да дойдете... щях да ви кажа да си седите в къщи.

Спаниа
Скъпи, не си затворил вратата, някой влезе.

Аурика
Ей къде тръгна? V Какво му става?

Спаниа
Може би се изнерви зарази V Ламборджина... така е...ще помърмори известно време, такива са мъжете......, я се разкопчай малко. Не по-добре се закопчай пак. Така е добре.
Флори
Пак ли си се напила?

Фефе
Татко в офиса ли е?

Флори
Защо? Да не мислиш пак да се карате?

Фефе
Защо се притесняваш? Няма за какво да се караме.

Флори
Колко си умна.

Фефе
Какво, да не те страх от мен?

Флори
Да, разтрепервам се.

Фефе
Знаеш – кръвта вода не става.

Флори
Е и? V Чуй ме скъпа....

Фефе
Слушам....

Флори
Знаеш ли какво ще е първото нещо, което ще направя като забременея?

Фефе
Какво? Ще издириш бащата на детето?

Флори
Какво? В смисъл?

Фефе
Слушай „малко, сладко котенце”, трябва да говоря нещо с татко и нямам време да седя и да ти обяснявам нещата от живота, ясно?

Флори
Нима?

Фефе
Татко, трябва да поговорим.

Флори
Не, не трябва. 

Джиджи
Донесе ли ми картинaта?
Аурика
Това място е ужасно, затова момчето ни е толкова разстроено.

Спаниа
Но, нали той си го обзаведе.... каза, че е модерно.

Аурика
Модерно като гробище.

Спаниа
Скъпа, харесва ли ти тук?

Ламборджина
Трябва да отида до тоалетната?
Спаниа
Ела  ще те заведа.
Кодруц
Татко, трябва да отида в болницата, съжалявам.

Аурика
Добре, но нека се разберем. Кога да я доведем?

Кодруц
Да доведете кой? Какво?

Спаниа
Ламборджина.

Кодруц
Мамо, татко, нямам нужда от Ламборджина. Нямам нужда от никой, мога да се грижа за себе си, моля ви оставете ме на мира.

Аурика
И кой тогава ще ти роди деца? Румънката? Това може да стане само през трупа ми.

Кодруц
За какви деца говорите, та ние дори не сме си поговорили! Вината не е нейна, тя ще има деца от някой друг, аз просто не съм заинтересован. Сега трябва да вървя в болницата, извинете ме. Има ли кой да ви прибере?

Спаниа
Да, Танас е тук наблизо.

Кодруц
Съжалявам.

Минодора
Аз също исках да стана певица.
Флакара
Какво?

Минодора
И аз искам да съм певица, имам глас.

Стате
Гласът ти звучи точно като влак в гара. Гледайте, вратите се отварят.

Флакара
Праведните момичета не работят по барове. Само уличниците се мотаят в тях.

Стате
Хей...

Родиа
Уличница ли ме нарече туку-що? 

Стате
Ще и обясня, обяснявал съм го много пъти, но ще го направя пак. Къде отиваш?

Флакара
До тоалетната. Пишка ми се.

Стате
Пак се измъкна...

Роза
Маменце, мисля че и аз трябва да свърша тази работа айде да ме водиш.

Флакара
Хайде.

Минодора
Хей, дръжте се като дами и не говорете така, само притеснявате човека.

Флакара
Я млъквай.

Родиа
Може ли?

Стате
Това е дъщеря ми.

Родиа
Сега ми кажи, разкажи ми, добре ли се справих?
Стате
Фантастично.

Родиа
Хареса ли ти?
Стате
Хм, Молен Руж даже не струва пред теб.

Родиа
Наистина?

Стате
Ти си необикновена.

Родиа
Ще ги съсипем, ако отидем там.

Стате
Ще ги побъркаш.

Родиа
Слушай, видя ли танцът който представих?

Стате
Че кой не го видя?

Родия
Кой?

Стате
Беше невероятна, особено на финала, беше великолепна.

Родиа
Хареса ли ти? Наистина ли!

Стате
Да, направи го с толкова чувство, толкова страст.

Родиа
Много се радвам.
Стате
Това е, виж, гледай...

Родиа
Слушай знаеш ли какво? Ако искаш мога да го направя само за теб?

Стате
Ще пееш за мен?

Родиа
Да, чичо Статика.

Стате
Малко по-късничко?

Родиа
Когато кажеш.

Стате
Ок.

Родиа
Сега тръгвам.

Стате
Чакай.

Родиа
Още съм тук, не се притеснявай.
Стате
тук....тук...
Родиа
Не ме притеснявай.
Стате
Сърничке, не ме изоставяй.
Родиа
Добре, може да е за добро.
Стате
Това е....

Родиа
И за по-добри времена, ще дам и на момчетата.

Стате
Не, не, не...

Родиа
Не?

Стате
Аз ще им дам.

Родиа
Всичко хубаво.

Стате
Какво ти става жено?

Флакара
Стига сте викали айде махайте се от тука, мама ще ви даде парички, танцувайте  за мен, защото ми писна да оплаквам мъжа си. Виж какво имам тук, имам и още, какво по дяволите не е наред? Виж мама ще ти даде още, разкърши се, давай, точно така, ох, за бога, господи колко са сладки, ела мама да ти даде още доларчета, ето тук, упс, точно така, олеле Пресвета Дево, супер, мога да умра тук....
Кодруц
Къде си? Защо изчезна така?

Ирина
Не трябваше въобще да съм там.
Кодруц
Нека ти обясня.

Ирина
Не се тревожи, нямаш  задължения към мен, не е необходимо да обясняваш.

Кодруц
Ирина, не се дръж като дете. Нищо не се е случило.

Ирина
Така е, защото аз бях там.

Кодруц
Казаха ми, че идват да ме видят, откъде можех да знам, че ми я водят и нея?

Ирина
Невероятно! Та тя няма и 16! Какви хора сте вие?

Флакара
Пресвета Дево, умирам,...ох господи, ох....майко, умирам, погледни какво става тук, виж само! Гледай гледай, Какво правиш с това, момко?

Стате
Хей, Терика, не се размотавай, а отиди да видиш какво правят момичетата. Какви ги вършат да не би да са паднали в тоалетната?
Тиери
Но шефе, тоалетната е женска.

Минодора
Татко, аз ще отида, може на префърцулената Роза да и е прилушало?

Стате
Върви.

Флакара
Идвай тук, хайде...

Минодора
Хей, хей, остави майка ми на мира, тя е частна жена.

Флакара
Я се разкарай, да не искаш да ги изгониш? Хайде момчета, елате да ми потанцувате.
Роза
Млъквай, глупако, ела тук! Виж какви пакети имат, погледни, не като на твоя Стивън.

Флакара
Пипни го по корема да видиш колко е твърд, страхотно е. Хайде давайте! Тези момчета направо ме побъркват. Точно така сладкишчета, давайте, давайте, страхотни сте, по дяволите, никога не ми прави така.  Статика никога не ми е правил така.
Фефе
Не съм донесла картината, но утре ще е тук. Имаш думата ми.

Джиджи
Думата ти няма много тежест Феличия. Защо ми се подиграваш?

Фефе
Този път си взех поука.
Джиджи
Колко пъти V си ми казвала това през последните месеци?

Фефе
Татко, моля те, трябва да ми повярваш.

Джиджи
Съжалявам да го кажа, V но е по-добре, V че майка ти не е жива, V много по-добре, защото щеше да умре от срам.

Фефе
Не е вярно, мама ме обичаше и никога не би ме изпратила в такава клиника.
Джиджи
Никога? Ти  какво би направила на мое място?
Фефе
Не знам, но никога не бих дала  детето си в санаториум. Моля те, умолявам те, нищо не съм направила, не ми причинявай това!
Джиджи
Не, не, не тези не ми минават, не се и опитвай! Сега отивам да си лягам. Приключихме.
Фефе
Значи заминавам....

Джиджи
Направих всичко възможно, знаеш ли какво означава всичко?
Фефе
Добре, няма да те разочаровам повече.
Флори
Сигурна бях, че ще те разстрои V както обикновено.

Джиджи
С нищо не ме е разстроила.

Флори
Отново те направи на глупак.

Джиджи
Това не е вярно.

Флори
Както обикновено аз ще те утеша.
Джиджи
Недей, скъпа.

Флори
Няма нищо.

Джиджи
Ще я изпратя след рожденият ми ден. Със сигурност.
Флори
Кога е той?
Джиджи
Ами...кога беше?
Флори
Утре?
Джиджи
Вдругиден.
Флори
Знаех си!
Джиджи
Сигурен бях.
Ирина
Кажи ми какви семейни задължения имаш? Да не си се сгодил пak...

Кодруц
Ако ми позволиш да ти обясня, ще бъде....

Ирина
Давай, обясни ми! Интересно ми е какво ще измислиш този път.

Кодруц
Роза....така, баща ми не иска Роза да отгледа внукът му, разбираш ли?

Ирина
И какво е решил? Да ти доведе нова жена, която да отглежда и възпитава сина ти?

Кодруц
Ирина, те мислят по този начин и аз не мога да ги променя, но за мен това е без значение?

Ирина
Да, същото каза и за Роза.

Кодруц
Много добре знаеш какво се случи тогава!

Ирина
Така е,само че аз не искам да минавам отново през това.
Кодруц
Никой, никога няма да ни раздели, никога.
Ирина
Ами малкото момиченце – Ламборджина?
Кодруц
Какво за нея?
Ирина
Какво ще правиш с нея?
Кодруц
Ами не знам, V ако искаш може да я осиновим и когато порасне може да и вземем Ферари.

Ирина
Имаш предвид  за сватбата?
Кодруц
Да.

Ирина
Толкова си лош.

Кодруц
Ти си моят живот. Какво да направя за да ти го докажа?

Ирина
Нищо. Просто ме прегърни.

Стате
Няма ги в тоалетната. По дяволите тия женисякаш са потънали в черна дупка.

Тиери
Къде?

Стате
Тиери, черната дупка..., вселената е пълна с черни дупки, които засмукват всичко около тях. Раздвижи си мозъка, помисли, пълно е с черни дупки, засмукващи всичко и всеки около тях, пълно с такива и в портфейлите ни...

Флакара
Истина ли е това, момчета, да не съм на небето, никога не съм била там.....Да не съм умряла и попаднала там, където отиват циганките. Джентлер, момчето ми...измъчихте ме...Хайде момчета, къде отивате?
Стате
Тук ли ти е тоалетната, жено? Проклета да си! Менодорика, дойде с нея и ти се подхлъзна. Розико, да нямаш бръмбари в главата? По дяволите...прихванала си от нея. Някой ден ще ме убиете.  Проклятие кръвната ми захар сигурно е станала 1000.
Добринка Зъкова

